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Seminario IC- MIRIADI. Università di Macerata (marzo-maggio 2014)

PROFILO LINGUISTICO

 TEST DI COMPETENZE IN IC  PRIMA DELLA FORMAZIONE

NOME dello studente E CORSO DI LAUREA:...........................................................................

1. Il tuo profilo plurilingue, il tuo ambiente multilingue  

 Quale è la tua prima lingua /quali altre lingue praticate in famiglia? 
 …………………………………………………………………………………………………………………………………………….......................................................................................................................

Conosci anche qualche dialetto?  Quale? :......................................

Lo capisco soltanto  (Sì/No)  ……………..

Lo so parlare  (Sì/No) ……………..

Lo uso in quale contesto? …...................

Quali altre lingue conosci, anche solo un po’? 

Dai una valutazione alle tue competenze di comprensione scritta (CS) e orale (CO) : A1, A2, B1, B2, C1, C2 (vd. Tabella Quadro europeo di riferimento per le lingue)

Lingua n° 1   ……………………..  

Lingua n° 2 ……………………….

Lingua n° 3 ……………………….

Lingua n° 4 ……………………….

Lingua n°5 …..................................

Quali lingue ci sono nel tuo ambiente con le quali vieni a contatto anche se non le capisci? Lingue della migrazione, lingue di insegnamento che ti incuriosiscono, lingue che senti per strada, alla radio o su internet, lingue legate alla musica, lingue che vorresti imparare o lingue che invece per qualche motivo non  ti piacciono..............….

Lingua 1: …....................

Lingua 2:.......................

Lingua 3: …..................

Lingua 4: …...................

2. Ti proponiamo ora di leggere questi brevi testi scritti in varie lingue romanze. 

Prima leggili trasversalmente e rispondi al questionario di comprensione globale.

Cerca poi di tradurre le frasi o singole parole che pensi di aver capito, anche aiutandoti con le altre lingue.
Individua la situazione comunicativa comune ai tre testi:

- luogo di comunicazione (dove si svolge la scena?):...................................................

- schema comunicativo (chi parla a chi?): …................................................................

- intento comunicativo globale (per dire che cosa?):

prima frase: …....................................................

seconda frase:.........................................................

terza farse:...............................................................

quarta frase: …..........................................................

- indizi (nomi di cose o persone, toponimi) per individuare la lingua?: ….....................................

1^ lingua : 

”Senyores i senyors, Em dic Maribel Labella i com a hostessa els dono cordialment la benvinguda

…......................................................................................................................................................

 en el nostre vol de Vueling amb destinació Barcelona.

…......................................................................................................

Si us plau, posin-se el cinturó de seguretat i ajustin-lo bé al cos. Els recomanem de deixar- lo posat durant tot el vol.

…...........................................................................................................................................................................................

 Aquest vol és un vol no-fumador.

….......................................................................................................................................................

  Els desitgem un viatge agradable a bord d’aquest avió.”

….......................................................................................................................................................

Di che lingua si tratta? ……………………………..

Riflessioni su questa lingua? Quali parole vorresti ricordare ? (evidenziale nel testo) ……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

2^ lingua :

Stimati pasageri! Bună ziua. Mă numesc Mariana  Frumoasa şi în numele meu şi al echipajului de 

…........................................................................................................................................................

zbor vă urez bunsosit la bordul avionului TAROM cu destinația Timisoara.

…........................................................................................................................................................

Vă rugăm să vă ataşați centura de siguranță şi să  vă asigurați că este bine închisă. Vă 

…......................................................................................................................................................

recomandăm să o lăsați ataşată pentru toată durata zborului

.…...............................................................................................................................................

Ținem să vă informăm că acest zbor este un zbor nefumător pe care fumatul este strict interzis.

….......................................................................................................................................................

Vă dorim un zbor agreabil la bordul avionului nostru. 

…................................................................................

Di che lingua si tratta? ……………………………..

Riflessioni su questa lingua? Quali parole vorresti ricordare ? ( evidenziale nel testo) ………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….

3^ lingua :

Senhoras e senhores, O meu nome é Amália Labella e tenho muito prazer em cunprimetálos 

….........................................................................................................................................................

como commissário a bordo deste vôo TAP para Lisboa.

…....................................................................................................

Por favor, queiram apertar o cinto e ajustá-lo bem.Recomendamos que deixem o cinto apertado também durante o vôo.

…...................................................................................................................................................

…...........................................................................................................

Lembramos que este é um vôo para nãofumantes.

…..............................................................................

Os meus colegas e eu desejamos-lhes uma agradável estada a bordo.

…...............................................................................................................

Di che lingua si tratta? ……………………………..

Riflessioni su questa lingua? Quali parole vorresti ricordare ? ( evidenziale nel testo)

 ………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….

3: Completa questa tabella di parole-chiavi del testo e fai osservazioni che potrebbero tornare utili. 

	Italiano
	catalano
	rumeno
	portoghese
	note

	destinazione
	
	
	
	

	volo
	
	
	
	

	per favore
	
	
	
	

	cintura allacciata
	
	
	
	

	non fumatore
	
	
	
	

	gradevole
	
	
	
	





